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ENGLISH ABSTRACTS

YHWH’s INHERITANCE AND HiS ENTHRONEMENT
Ronnie Goldstein

The first part of this article supports the claim that Deuteronomy 32:8-9 and 43 were
part of an ancient psalm which connected the exaltation of YHWH by lesser deities to
his inheritance of a special lot among them. New evidence is given from Mesopotamian
compositions that contain similar images and mainly from an Akkadian text, ‘Enmesarra’s
Defeat’, which deals with Marduk’s victory over his enemy, and from a hymn entitled the
‘Syncretistic Hymn to Ishtar’. In those works, passages with the theme of allotting portions
to the deities are included in connection with the exaltation of one of them. Those additional
texts reinforce the proposed analysis of the passages from Deuteronomy 32:8-9, 34.

The Mesopotamian parallels indicate that the tradition concerning the allocation of lots
among the gods referred also to their geographic properties, as in Deuteronomy 32:8-9, and
shed light on further details regarding those verses. The verses in Deuteronomy 32 might
well have been understood at the time of their composition as claiming that YHWH was
responsible for the allotment of portions, and at the same time, that He took a special lot
for Himself. Furthermore, it seems that the YHWH’s exaltation psalm which is preserved in
Deuteronomy 32, already included the last part of verse 43, which speaks about YHWH’s
victory over Israel’s foes. This explains the relationship between the exaltation psalm and
other biblical passages, and especially Psalm 82.

The second part of the article focuses on the implications of the Mesopotamian texts
for understanding Psalm 47. Various elements of the psalm are illuminated in light of the
Mesopotamian sources, especially the combination of the exaltation of a deity, the allotment
of shares, and the deity’s victory over his foes. In addition to the recognition of YHWH’s
enthronement by the nations in Psalm 47, we also find His exaltation over lesser deities,
and His ascension to His throne. The resemblances to the Mesopotamian texts suggest a
new interpretation of verse 10 and a new solution to the crux of 7R *nox 0y. It is suggested
that the original version was BN *oX Oy 190X3 0ay1 *2°73, and that the present text is the
consequence of a pious emendation. The original meaning of verse 10 was probably that
the gods and their worshipers, the nation’s nobles, will gather to recognize the kingship
of YHWH. Accordingly, Psalm 47 can be interpreted as a relatively early Enthronement
Psalm.
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THE LAND OF GOD TO THE SONS OF GOD:
DEUTERONOMY 32: 8-9 AND THE INHERITANCE OF THE LAND OF ISRAEL

Shraga Bar-On and Yakir Paz

In the Song of Moses, the verses of Deut. 32:8-9 point to an ancient division among the
nations, that created a unique bond between God and Israel. In this article we wish to
trace an early understanding of these verses in Second Temple and Rabbinic literature as
intended to establish Israel’s right to the Land of Israel, even though the Land of Israel is
not mentioned in the song. On the basis of sources from the Ancient Near East and Greek
literature it is possible to infer that the Song of Moses included a territorial aspect from the
beginning. However, this aspect became more central and concrete after the Babylonian
Exile, and especially once the version ‘the sons of Israel” was introduced to replace ‘the
sons of God’. One can discern two main exegetical trajectories that identified the event in
these verses as the inheritance of the Land of Israel. According to the first, these verses
allude to the myth of the division of the world by Noah among his three sons, which
was inspired by an earlier myth of the tripartite division of the cosmos among the gods.
Noah’s division allotted the Land of Israel to Israel even before their existence as a nation.
According to the second trajectory, which seems to be based on the identification of ‘the
sons of Israel’ with ‘the sons of God’, the verses describe the inheritance of the Land of
God by the sons of God. That is, the conquering of the land by Israel and the expulsion of
the sinful nations living there.

The exegetical efforts to anchor in these verses foundational myths concerning the
inheritance of the Land of Israel highlight the central position these verses held in the eyes
of various writers in antiquity.
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A QUIRE OF CHAPTERS OF SANHEDRIN AND MEGILLAH, PART 1:
A UNIQUE TEXTUAL TRADITION OF THE BABYLONIAN TALMUD

Shlomi Efrati

Among the many fragments of the Babylonian Talmud that were found in the Cairo genizah
are remnants of an extensive quire, consisting — in its present form — of substantial parts
of the last chapter of BT Sanhedrin, and the first (and fragments of the third) chapter of
Megillah. The text in this quire exhibits significant variants in comparison to all other
text witnesses, both in Sanhedrin and Megillah. These include changes in wording and
terminology, differences in the order of substantial units, and even changes in the structure
of several sugyot, showing varying degrees of fluidity of the talmudic text. The textual
phenomena of the two chapters of the quire are different, suggesting that they went through
different editorial processes. However, the genizah quire evidently represents a unique
textual tradition, substantially different from all other textual witnesses.

The author demonstrates in the article the main characteristics of the textual tradition
preserved in this quire and present its most important textual phenomena, thus contributing
to the understanding of earlier stages of the development of the Talmudic text.
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THE SHABBAT EVENING PRAYER IN THE PALESTINIAN CONGREGATION
OF FUSTAT IN ABRAHAM MAIMONIDES’ TIMES

Mordechai Akiva Friedman

This article deals with texts of the Shabbat evening prayer service from the Cairo Geniza
that contain vestiges of the ancient Palestinian rite and later revisions, some of which can
be attributed to the influence of authorities loyal to the Babylonian tradition. A fragmentary
query to Abraham Maimonides (AM) describes recitation of the 72*3 7wx formula and a
liturgical poem (2°7yn), 7R w Mmm. The text was written by Yedutun, the cantor of the
Palestinian Congregation of Fustat in the early 13" century. Its analysis demonstrates that it
was sent to AM shortly after he assumed leadership and was intended to convince him of the
validity of the synagogue’s custom.

The 172°37wx variant (known from Saadiah Gaon’s Siddur) was popular in both Palestinian
and Babylonian congregations. Some authorities rejected its recitation; others emended the
text. Maimonides objected to the formula but gave instructions not to coerce congregants
to abandon it, since it did not involve a thematic change in the benediction and coercion
would cause dissension. He nevertheless suggested a revision, similar to one found in a
Geniza fragment. In one section of his Mishne Torah he ruled that modification of the text
of a benediction that had been fixed by the Sages invalidated the blessing but elsewhere that
it did not disqualify it, if the prescribed opening n”1X *”x2 and the theme were preserved.
Later authorities debated whether the two rulings reflected a change of mind or different
circumstances.

After Maimonides’ death, AM and R. Joseph Rosh ha-Seder completely rejected the mwx
7975 formula and claimed that it involved a thematic deviation in the benediction. AM cited
two baraitot on modifications of the texts of benedictions, one unknown from other sources.
The two indicate that the conflicting rulings in Mishne Torah reflect different circumstances
rather than the master’s revision. In his 1215/6 responsum to Yemen AM informed his
correspondents that he had abolished the practice of reciting 77°3 7wx in Fustat (or Egypt)
shortly after assuming leadership. He referred to an earlier responsum which probably was
the missing reply to the Geniza query written by Yedutun.

Yedutun’s query alludes to other variants of the traditional liturgy. A fragment of the
Palestinian Congregation of Fustat’s prayer book (Seder Fustat B) from the early 13%
century, for Passover weekdays, here edited, and other sources confirm that the text of the
0°27y 2°7y» benediction began without the words 11272 WX, A baraita in BT Berakhot 12a
appears to atest this practice.

Fragments of Seder Fustat B for the Shabbat evening service, here edited, preserve
liturgical formulations and practices, which have not been identified elsewhere, such as 137y
1nmana (rather than 13nmana 7¥7). Some of these appear to be vestiges of the old Palestinian
rite. These fragments also preserve the complete text of the liturgical poem 7R 92w 2mm,
which is edited here as well.

The recitation of the 121 verses on Friday evening in the Palestinian liturgical practice is
discussed in the concluding section.
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